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GÜVENLİK TALİMATLARI

Güvenlik Talimatları
Güvenliğiniz için, bu kılavuzda yer alan bilgilerin yangın veya 
patlama, elektrik çarpması riskini en aza indirmek ya da mülke zarar, 
kişisel yaralanma veya can kaybını önlemek amacıyla dikkate 
alınması gerekir.

Bu sembol ve uyarı kelimesinin birleşimi, önlem alınmadığı takdirde ölüm veya ciddi 
yaralanmayla sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Bu sembol ve dikkat kelimesinin birleşimi, hafif veya küçük yaralanmalara ya da mala 
veya çevreye zarar verebilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Bu sembol ve not kelimesinin birleşimi, hafif veya küçük yaralanmalara neden 
olabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Uyarı!

Dikkat!

Not!

Uyarı!

ELEKTRİK ÇARPMASI TEHLİKESİ

Güç kablosu hasar görürse, tehlikeyi önlemek için üretici, yetkili servis veya benzer 
şekilde nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.

Cihaz hasar görmüşse, üretici, yetkili servis veya benzer şekilde nitelikli kişiler tarafından 
onarılmadan kullanılmamalıdır. Elektrik çarpması riski vardır!



GÜVENLİK TALİMATLARI
Bakım yapmadan önce cihazın fişini prizden çekin.

Bu cihaz mutlaka topraklanmalıdır. Arıza veya bozulma durumunda topraklama, elektrik 
akımı için en düşük dirençli yolu sağlayarak elektrik çarpması riskini azaltır.

Bu cihaz, ekipman topraklama iletkeni ve topraklama fişi bulunan bir kablo ile 
donatılmıştır. Fiş, doğru şekilde monte edilmiş ve tüm yerel yönetmeliklere uygun şekilde 
topraklanmış bir prize takılmalıdır.

Topraksız priz kullanılması veya prizdeki topraklama (GND) terminalinin fişteki topraklama 
terminaliyle uyumsuz olması durumunda, elektrik çarpması riski oluşabilir. Cihazın doğru 
şekilde topraklanıp topraklanmadığından emin değilseniz, nitelikli bir elektrikçi veya servis 
personeline danışın.

Cihazla birlikte verilen fişi değiştirmeyin. Eğer fiş prize uygun değilse, nitelikli bir elektrikçi 
tarafından uygun bir priz takılmasını sağlayın.

Su ve elektrikle çalışan ekipmanların, üretici talimatları ve yerel güvenlik yönetmeliklerine 
uygun olarak nitelikli teknisyen tarafından bağlandığından emin olun.

Temizlik veya bakım yapmadan önce cihazın fişini prizden çekin.

Cihazın gücünden düşük akım değerine sahip priz kullanmayın. Islak elle fişi prizden 
çekmeyin.

Çamaşırların yıkanmasının ardından su ve elektrik bağlantılarını derhal kapatmayı 
unutmayın.
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Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler (çocuklar dahil) tarafından, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından gözetim veya 
kullanım talimatı verilmedikçe kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Çocukların cihazla oynamamaları için gözetim altında tutulmaları gerekir.

Temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından gözetimsiz yapılmamalıdır.

Hayvanlar ve çocuklar cihazın içine tırmanabilir. Her kullanımdan önce cihazı kontrol edin.

Cam kapı, çalıştırma sırasında çok ısınabilir. Çalışma esnasında çocukları ve evcil hayvanları 
cihazdan uzak tutun.

AB ülkelerinde kullanım için:

Cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış ya da 
deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler tarafından, cihazın güvenli şekilde kullanımı ve 
içerdiği tehlikelerin anlaşıldığından emin olmak koşuluyla, gerekli gözetim veya talimat 
verilmişse kullanılabilir.

3 yaşından küçük çocuklar, sürekli gözetim altında olmadıkça cihazdan uzak tutulmalıdır.

ÇOCUKLAR İÇİN TEHLİKE RİSKİ
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Tüm yıkama ve ek maddeler, çocukların erişemeyeceği güvenli bir yerde saklanmalıdır.

Cihazı halı kaplı bir zemine kurmayın. Halı, cihazın hava kanallarını tıkayarak zarar 
görmesine neden olabilir.

Cihazı ısı kaynaklarından ve doğrudan güneş ışığından uzak tutun. Bu, plastik ve kauçuk 
parçaların aşınmasını önler.

Cihazı nemli ortamlarda veya patlayıcı ya da aşındırıcı gaz içeren odalarda kullanmayın. 
Su sızıntısı veya sıçraması durumunda, cihazı açık havada kurutun.

Cihaz, kilitli bir kapının, sürgülü kapının veya ters yöne açılan menteşeli bir kapının 
arkasına yerleştirilmemelidir.

Cihazı 5°C’nin altındaki sıcaklıklarda çalıştırmayın. Bu, bazı parçaların zarar görmesine 
neden olabilir. Bu durum kaçınılmazsa, donma kaynaklı hasarları önlemek için her 
kullanımdan sonra cihazın içindeki su tamamen boşaltılmalıdır (bkz. “Bakım – Drenaj 
pompası filtresinin temizliği”).

Cihazın yakınında yanıcı spreyler veya maddeler bulundurmayın ya da kullanmayın.

PATLAMA RİSKİ

KURULUM YERİ VE ÇEVRESİ

Balmumu, yağ, boya, benzin, yağ çözücü, kuru temizleme solventleri, gazyağı vb. yanıcı 
veya patlayıcı maddelerle temizlenmiş, yıkanmış, ıslatılmış ya da lekelenmiş eşyaları 
yıkamayın. Bu durum yangın veya patlamaya yol açabilir.
Endüstriyel kimyasallarla temizlenmiş eşyalar bu makinede yıkanmamalıdır.
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KURULUM
Cihazı kullanmadan önce tüm ambalaj malzemelerini ve taşıma vidalarını çıkarın. Aksi 
halde ciddi hasarlar meydana gelebilir.
Bu cihaz tek girişli bir vana ile donatılmıştır ve yalnızca soğuk su girişine bağlanabilir.
Kurulumdan sonra ana fiş erişilebilir durumda olmalıdır.
Giysileri ilk kez yıkamadan önce, ürünün tüm işlemleri boş (içinde çamaşır olmadan) bir 
şekilde çalıştırılmalıdır.
Cihazın üzerine su kapları veya ısıtıcı cihazlar gibi aşırı ağır eşyalar koymayın.
Cihazla birlikte verilen yeni hortum setleri kullanılmalı, eski hortum setleri tekrar 
kullanılmamalıdır.
Maksimum giriş suyu basıncı: 1 MPa
Minimum giriş suyu basıncı: 0.05 MPa

Besleme kablosunun cihaz tarafından sıkıştırılmadığından emin olun, aksi halde zarar 
görebilir.
Ürünü, “Teknik Özellikler” tablosunda belirtilen değerlere uygun sigorta ile korunan 
topraklı bir prize bağlayın. Topraklama tesisatı nitelikli bir elektrikçi tarafından 
yapılmalıdır.
Cihazın yerel yönetmeliklere uygun şekilde kurulduğundan emin olun.
Su ve elektrik bağlantıları, üretici talimatlarına ve yerel güvenlik yönetmeliklerine uygun 
olarak nitelikli bir teknisyen tarafından yapılmalıdır.
Çoklu priz veya uzatma kablosu kullanmayın.
Cihaz, zamanlayıcı veya düzenli olarak açılıp kapanan bir devreye bağlı harici bir anahtar 
ile kullanılmamalıdır.
Ortamda yanıcı gaz varsa fişi prizden çekmeyin.
Islak elle fişi prizden çekmeyin.
Daima fişten tutarak çekin, kablodan çekmeyin.
Cihaz kullanılmıyorsa fişini prizden çekin.

ELEKTRİK BAĞLANTISI
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Ürününüz yalnızca ev tipi kullanım içindir ve yalnızca makinede yıkamaya uygun tekstiller 
için tasarlanmıştır.
Cihazın üst kapağına çıkmayın veya oturmayın.
Cihazın kapağına yaslanmayın.
Kapağı aşırı kuvvet uygulayarak kapatmayın. Kapağın kapanmasında zorluk varsa, 
çamaşırların doğru yerleştirildiğini veya düzgün dağıtıldığını kontrol edin.
Halı yıkamak kesinlikle yasaktır.

Su giriş hortumunun, musluğun ve su çıkış hortumunun bağlantılarını, su basıncındaki 
değişikliklerden kaynaklanabilecek olası sorunlara karşı kontrol edin. Bağlantılar gevşer 
veya sızıntı olursa musluğu kapatın ve tamir ettirin. Borular ve hortumlar nitelikli kişiler 
tarafından doğru şekilde takılmadan cihazı kullanmayın.
Su giriş ve çıkış hortumları güvenli bir şekilde monte edilmeli ve hasarsız kalmalıdır. Aksi 
halde su sızıntısı meydana gelebilir.
Cihazda hâlâ su varken drenaj pompası filtresini çıkarmayın. Sıcak su nedeniyle büyük 
miktarda su dışarı akabilir ve haşlanma riski oluşabilir.

SU BAĞLANTILARI

CİHAZIN ZARAR GÖRME RİSKİ
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Sanayi tipi kimyasallar ile temizlenmiş çamaşırların yıkanmasında bu makine kullanıl-
mamalıdır. Patlama riski vardır.
Çalışmakta olan tambura elinizi sokmayın.
Çamaşırları ilk kez yıkamadan önce, ürün tüm işlemleri bir kez giysi olmadan çalıştırıl-
malıdır.
Önerilen program “DRUM CLEAN (Tambur Temizleme)” 
programıdır.
Yanıcı, patlayıcı veya toksik çözücüler (örneğin benzin, alkol vb.) deterjan olarak 
kullanılmamalıdır. Yalnızca çamaşır makinesi için uygun deterjanlar seçilmelidir.
Tüm ceplerin boş olduğundan emin olun. Madeni para, broş, çivi, vida, taş vb. sert ve 
keskin nesneler cihaza ciddi şekilde zarar verebilir.
Cihazı kullanmadan önce çakmak, kibrit gibi nesneleri ceplerden çıkarın.
Yemeklik yağ, aseton, alkol, benzin, gazyağı, terebentin, mum çözücü veya benzeri 
maddelerle kirlenmiş çamaşırlar, kurutma işleminden önce sıcak su ve ekstra deterjanla 
yıkanmalıdır.
Lateks köpük, duş bonesi, su geçirmez kumaş, kauçuk tabanlı ürünler veya sünger 
dolgulu kıyafet ve yastıklar makinede kurutulmamalıdır.
Yumuşatıcılar veya benzeri ürünler, kullanım talimatlarında belirtildiği şekilde kullanıl-
malıdır.
Kapağı zorla açmaya çalışmayın. Kapak, yıkama döngüsünün bitiminden kısa süre sonra 
otomatik olarak açılacaktır.
Kapağı aşırı kuvvet uygulayarak kapatmayın. Kapanmakta zorluk varsa, çamaşırların 
doğru yerleştirilip yerleştirilmediğini kontrol edin.
Tambur içinde su kalıp kalmadığını kapağı açmadan önce 
kontrol edin. Görünür şekilde su varsa kapağı açmayın.
Makine sıcak suyu tahliye ederken yanma riskine karşı dikkatli olun.
Yıkama sırasında suyu elle tekrar doldurmayın.
Program tamamlandıktan sonra kapağı açmak için iki dakika bekleyin.

KULLANIM VE BAKIM



GÜVENLİK TALİMATLARI
Temizlik, bakım veya her kullanımdan sonra cihazın fişini çekin ve su musluğunu 
kapatın.
Cihazın üzerine temizlik amacıyla su dökmeyin. Elektrik çarpması riski!
Onarımlar yalnızca üretici, yetkili servis veya benzer şekilde nitelikli kişiler tarafından 
yapılmalıdır. Aksi takdirde tehlike oluşabilir. Üretici, yetkisiz kişilerin müdahalesi sonucu 
oluşan hasarlardan sorumlu değildir.

Bu ürün yalnızca ev tipi kullanım içindir ve evde makinede yıkama ve kurutmaya uygun 
miktardaki tekstil ürünleri için tasarlanmıştır. Cihaz sadece kapalı alanlarda kullanılmalıdır, 
gömme kullanım için uygun değildir. Yalnızca bu kılavuzda belirtilen şekilde kullanıl-
malıdır. Ticari kullanım için tasarlanmamıştır.
Bunun dışındaki her türlü kullanım uygunsuz kullanım olarak kabul edilir. Üretici, bu tür 
uygunsuz kullanımlardan doğacak hasar veya yaralanmalardan sorumlu değildir.
Bu cihaz yalnızca ev ortamında kullanım içindir ve aşağıdaki yerlerde kullanılmamalıdır:
Mağaza, ofis veya benzeri çalışma alanlarındaki personel mutfaklarında,
Çiftlik evlerinde,
Otel, motel veya diğer konaklama türü yerlerdeki müşteriler tarafından,
Pansiyon veya oda-kahvaltı işletmelerinde,
Apartman blokları gibi ortak kullanım alanlarında.

Taşımadan önce:
Cihaza taşıma vidaları, uzman bir kişi tarafından yeniden takılmalıdır.
Cihazın içinde biriken su tamamen boşaltılmalıdır.
Bu cihaz ağırdır. Dikkatli bir şekilde taşıyın. Cihazı kaldırırken hiçbir çıkıntılı bölümünden 
tutmayın. Makine kapağı taşıma kolu olarak kullanılmamalıdır.

TAŞIMA

KULLANIM AMACI
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ÇEVRE
Eski cihazların imhası
AB ülkelerinde kullanım için:
Bu cihaz, 2012/19/AB sayılı Avrupa Direktifi (WEEE) — Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipman-
lar Direktifi — uyarınca 
etiketlenmiştir.
Bu direktif, AB genelinde atık ekipmanların geri alınması ve geri dönüştürülmesi için bir 
çerçeve sağlar.

Diğer ülkelerde kullanım için:
Bu cihaz yukarıda belirtilen sembolü taşımayabilir.
Cihazınızı elden çıkarmak istiyorsanız, toplama ve imha hakkında daha fazla bilgi almak için 
lütfen yerel yetkilinizle veya satıcınızla iletişime geçin.
Bu direktif, AB genelinde atık ekipmanların geri alınması ve geri dönüştürülmesi için bir 
çerçeve sağlar.

Bu sembolle işaretlenmiş cihazlar evsel atıklarla birlikte 
atılmamalıdır!



KURULUM

Ürün Tanımı

Su giriş hortumu

Deterjan haznesi

Kapı

Üst kapak

Kontrol paneli

Güç kablosu

Tambur

Drenaj pompası 
filtresi

Drenaj hortumu

Ürün çizimi yalnızca referans amaçlıdır, lütfen standart olarak gerçek ürünü dikkate alın.

Aksesuarlar

Not

Taşıma 
deliği 
tapası

Soğuk 
su giriş 

hortumu

Drenaj 
hortum
aparatı 

(opsiyonel)

Kullanım
Kılavuzu

Kemirgen 
önleyici 
panel 

(opsiyonel)

Anahtar 
seti 

(opsiyonel)

Vida 
(opsiyonel)



KURULUM
Kurulum

Kurulum Alanı
UYARI

UYARI

UYARI

Ürünün hareket etmesini önlemek için düzgün bir şekilde 
sabitlenmesi önemlidir.
Ürün, güç kablosunun üzerinde durmamalıdır.

Ambalaj malzemeleri (örneğin plastik filmler, strafor) çocuklar için 
tehlikeli olabilir.
Boğulma riski vardır! Tüm ambalaj malzemelerini çocuklardan 
uzak tutun.

Ürünü kullanmadan önce arka taraftaki taşıma vidaları çıkarılmalıdır.
Ürünü tekrar taşımak isterseniz bu vidalara tekrar ihtiyaç duyulacaktır, bu nedenle vidaları 
güvenli bir yerde saklayın.

Karton kutuyu ve strafor ambalajları çıkarın.
Çamaşır makinesini kaldırın ve alt kısmındaki strafor tabanı çıkarın. Altındaki küçük 
üçgen straforun da birlikte çıktığından emin olun. Eğer çıkmazsa, cihazı yan çevirip 
altındaki küçük straforu elle çıkarın.
Güç kablosu ve drenaj hortumunu sabitleyen bandı çıkarın.
Su giriş hortumunu tamburdan çıkarın.

Makineyi kurmadan önce aşağıdaki özelliklere sahip bir yer 
seçilmelidir:
Sert, kuru ve düz bir zemin.
Doğrudan güneş ışığından uzak.
Oda sıcaklığı 5 °C’nin üzerinde olmalı.
Kömür sobası, ocak gibi ısı kaynaklarından uzak bir alan seçilmelidir.

Çamaşır Makinesinin Ambalajının Açılması

Taşıma Vidalarının Çıkarılması

Taşıma vidalarını çıkarmak için aşağıdaki adımları izleyin:4 vidayı uygun anahtar 
(spanner) ile gevşetin ve çıkarın.Boşta kalan delikleri taşıma deliği tapalarıyla 
(transport hole plugs) kapatın.Vidaları ileride kullanılmak üzere güvenli bir 
şekilde saklayın.
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UYARI
Su terazisiyle kontrol edin; makinenin düzgün ve sabit bir şekilde yerleştirildiğinden emin 
olun.
Eğer su teraziniz yoksa, aşağıdaki yöntemi kullanarak dengeyi kontrol edin.

1. Soldan sağa denge kontrolü
Uzun bir çubuk alın ve ucuna bir ip bağlayın.
İpin ucuna ağır bir cisim takın.
İpi makinenin üst kapağından aşağı sarkıtın.
Makinenin ayaklarını, ‘a’ ve ‘b’ mesafeleri 
arasındaki fark 1 cm’den az olana kadar ayarlayın.
(Şekilde ‘a’ ve ‘b’, ip ile makinenin yan 
yüzeyindeki mesafeleri gösterir.)

2. Önden arkaya denge kontrolü
Çubuğu kontrol panelinin ortasına yerleştirin ve ipin ucunu makinenin ön kısmına doğru 
sarkıtın.
İpin ucu ile kontrol paneli kenarı arasındaki mesafeyi 10 cm olacak şekilde ayarlayın.
Makinenin ayaklarını, ‘c’ mesafesi 3.5–4.5 cm olana kadar ayarlayın.
(‘c’ ölçüsü, ipin alt ucu ile ön kapağın alt kısmı arasındaki mesafedir.)

Çamaşır Makinesinin Dengeye Alınması

Üst Kapak

Kontrol Paneli

Ön Kapak
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UYARI

UYARI

Çamaşır Makinesinin Dengeye Alınması

Su Giriş Hortumunun Bağlanması

Dört ayaktaki kilit somunları gövdeye sıkıca vidalanmalıdır.

Su sızıntısını veya su hasarını önlemek için bu bölümdeki 
talimatları dikkatlice uygulayın.
Su giriş hortumunu bükmeyin, ezmeyin veya değiştirmeyin.

Makinenin ayaklarının gövdeye tam olarak oturduğunu kontrol edin. Eğer değilse, ayakları 
orijinal konumlarına çevirin ve somunları sıkın.Kilit somununu gevşetin ve ayakları zemine 
tam temas edene kadar çevirin.Ayakları ayarladıktan sonra, anahtar (spanner) ile 
somunları sıkın ve makinenin sabit olduğundan emin olun.

Yükseltme Alçaltma
Ayak

Kilit 
Somunu

Su giriş hortumu aşağıda belirtildiği gibi bağlanmalıdır.
Su giriş hortumunu bağlamanın iki yöntemi vardır:
1. Standart musluk ile su giriş hortumu bağlantısı

Sıkıştırma 
somununu ve dört 
vidayı gevşetin.

Musluğun ucunu, 
kelepçedeki kauçuk 

halkaya sıkıca bastırın ve 
ardından 4 vidayı sıkın.

Bağlantı tamam-
landığında hortum 

güvenli şekilde 
oturmalıdır.

Burcu (slide bushing) 
bastırın, su giriş 

hortumunu bağlantı 
tabanına yerleştirin.

2. Vidalı musluk ile su giriş hortumu bağlantısı

Vida dişli musluk ve su giriş 
hortumu doğrudan bağlanır.

Çamaşır makinesi tipi özel muslukta, 
burcu bastırarak su giriş hortumunu takın.

Sıkıştırma 
somunu

Kayar burç

Kayar burç
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UYARI

UYARI

Not

Drenaj (Tahliye) Hortumu

Bağlantı hortumunun diğer ucunu, ürünün arka kısmındaki su giriş vanasına bağlayın ve 
hortumu saat yönünde çevirerek sıkıca sabitleyin.

Tahliye hortumunu bükmeyin veya gereğinden fazla uzatmayın.
Tahliye hortumunu doğru şekilde konumlandırın; aksi halde su sızıntısı veya hasar 
oluşabilir.

1. Tahliye deliğine yerleştirme
Tahliye hortumunu drenaj deliğine yerleşti-
rin.Eğer drenaj deliği zemindeyse, tamburdan 
su taşmasını önlemek için hortumu cihazın 
arkasına sabitleyin.

2. Lavabo giderine bağlama
Tahliye hortumunu lavabonun 
yan kol giderine bağlayın.

Makineyle birlikte bir tahliye hortumu desteği (braketi) varsa, aşağıdaki şekilde 
monte edin.

Tahliye hortumunu monte ederken, sağlam şekilde bir iple sabitleyin.Tahliye hortumu 
çok uzunsa, zorlayarak makineye sokmayın; aksi takdirde anormal seslere 
neden olabilir.

Su giriş vanası Su çıkış vanası

Vidayı sökmeyin / 
Vidayı gevşetmeyin

Tahliye
Yuvası

Tahliye
Yuvası

Oluk Hortum 
Sabitleyici

Bağlama 
Kayışı
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Akustik Panel

Lütfen makinenin çalışırken oluşturduğu gürültüyü etkili bir şekilde azaltarak size daha 
sessiz ve huzurlu bir yaşam ortamı sağlamak için akustik paneli mutlaka monte edin.

1. Makineyi dikkatlice yan yatırın ve makine ile zemin arasına sünger veya yumuşak 
bir bez koyarak zemini ve makineyi koruyun.

2. Akustik paneli makinenin alt kısmına yapıştırın.
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DİKKAT

Kalibrasyon

Hızlı Başlangıç

Yıkamadan önce makinenin doğru şekilde kurulduğundan emin olun.
Makineyi ilk kez kullanmadan önce, çamaşır koymadan tüm işlemleri bir kez çalıştırın.
Önerilen program “DRUM CLEAN (Tambur Temizleme)” programıdır.

Makinenin en iyi performansı göstermesi için kalibre edilmesi tavsiye edilir.
Bu cihaz, yüklenen çamaşır miktarını algılayabilir. Bu işlev, enerji ve su tüketimini 
azaltarak performansı optimize eder; böylece zaman ve maliyetten tasarruf sağlar. Bu 
nedenle, en verimli kullanım için makinenin kalibre edilmesi önerilir.
Kalibrasyon adımları:
Tamburdaki tüm aksesuarları çıkarın ve kapağı kapatın.
Güç fişini prize takın.
Makineyi açın ve 10 saniye içinde “TEMP.” ve “AROMA+” tuşlarına aynı anda yaklaşık 
3 saniye boyunca basılı tutun.
Ekranda “t19” belirecektir.
Ardından            tuşuna basarak başlatın ve ekranda “*” ifadesi görünene kadar 
bekleyin.
Eğer makine başarıyla kalibre edilirse ekranda “PAS”, başarısız olursa “FAL” 
görüntülenecektir.
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1. Yıkamadan Önce

2.   Yıkama

3.   Yıkama Sonrası

Hızlı Başlangıç

Fişi takın

Elektrik 
Bağlantı 
Noktası 
(Topraklama)

Programı Seçin Başlat Tuşuna 
Basın

Fonksiyonu Veya 
Varsayılan (Default) 

Ayarı Seçin

Musluğu Açın Çamaşırları 
Yükleyin

Kapağı Kapatın Deterjanı Ekleyin

Bu özellikle donatılmış makinelerde, ön yıkama seçildiğinde deterjan 
yalnızca “bölme I” kısmına eklenmelidir.

Ekranda “End” ifadesi görüntülenecek veya makine bip sesiyle yıkamanın 
tamamlandığını bildirecektir.

Eğer varsayılan ayar seçiliyse, 2. adım atlanabilir.

Ana 
Yıkama

Ön Yıkama

Yumuşatıcı
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UYARI!

Her Yıkamadan Önce
Çamaşır makinesinin çalışma sıcaklığı 5°C – 40°C aralığında olmalıdır.
0°C’nin altındaki koşullarda kullanılırsa, su giriş vanası ve tahliye sistemi zarar görebilir.
Makine 0°C veya daha düşük sıcaklıkta bırakıldıysa, su giriş hortumu ve tahliye hortu-
munun donmaması için ortam sıcaklığına getirilmelidir.

Yıkamadan önce giysi etiketlerini ve deterjan kullanım talimatlarını kontrol edin.
Çamaşır makinesi için uygun, az köpüren veya köpük oluşturmayan deterjanlar kullanın.

Etiketi Kontrol Edin

Küçük Eşyaları Yastık Kılıfı 
Veya File Torbaya Koyun

Tüylü Veya Kolay Tüylenen 
Kumaşları Ters Çevirin

Farklı Dokudaki Kumaşları 
Birbirinden Ayırın

Ceplerdeki Eşyaları Çıkarın Uzun İpleri, Fermuarları 
Veya Düğmeleri Bağlayın

Tek bir parça çamaşır yıkamak, dengesiz yük oluşturabilir ve makineden uyarı sesi 
gelebilir.Bu nedenle, sürecin sorunsuz ilerlemesi için bir veya iki parça daha eklenmesi 
önerilir.
Gazyağı, benzin, alkol veya diğer yanıcı maddelere batırılmış giysileri yıkamayın.
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DİKKAT!

Deterjan Haznesi

Ön Yıkama Deterjanı
Ana Yıkama Deterjanı
Yumuşatıcı

Deterjan haznesini dışarı çekin.

Su basıncının düşük olduğu durumlarda, toz deterjanın haznede kalmaması için toz 
deterjanı doğrudan tambura ekleyin.
Bu özellikle donatılmış makinelerde, ön yıkama seçildiğinde deterjan yalnızca “bölme I” 
kısmına eklenmelidir.

* “DOWNLOAD CYCLES” varsayılan olarak BABY CARE programıdır.
(BABY CARE, JEANS, SYNTHETIC, GREATWAVES ve ANTI-ALLERGY programları 
yalnızca TSmartLife mobil uygulaması üzerinden seçilebilir.)

Kullanılmalı Opsiyonel

Topaklanmış veya yoğun kıvamlı deterjanlar eklenmeden önce, bir miktar suyla 
seyreltilmesi önerilir. Bu, su dolumu sırasında deterjan kutusunun tıkanmasını veya 
taşmasını önler.
Her yıkama sıcaklığına uygun deterjan tipini seçin. Böylece daha az su ve enerji 
tüketimiyle en iyi yıkama performansını elde edebilirsiniz.
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Deterjan Önerileri

Önerilen Deterjan Türü Yıkama Döngüsü
Yıkama 
Sıcaklığı (°C)

Uygun Çamaşır Türü 
Ve Kumaş

Ağartıcı ve optik parlatıcı 
içeren ağır hizmet tipi 
deterjan

Kaynatılabilir pamuk veya 
ketenden yapılmış beyaz 
çamaşırlar

Pamuk veya ketenden 
yapılmış renkli çamaşırlar

Hassas kumaşlar, ipek, 
viskon
Yünlü kumaşlar

Sentetik veya kolay bakım 
liflerinden yapılmış renkli 
çamaşırlar

Ağartıcı ve optik parlatıcı 
içermeyen renkli deterjan

Optik parlatıcı içermeyen 
renkli veya hafif deterjan Soğuk

Hafif yıkama deterjanı

Yüne özel deterjan

Topaklanmış veya yoğun deterjanları hazneye eklemeden önce bir miktar suyla 
seyreltin. Bu, deterjan girişinin tıkanmasını ve su taşmasını önler.
Maksimum yıkama performansı ve minimum su/enerji tüketimi için uygun deterjan 
türünü seçin.
En iyi temizleme sonucu için doğru miktarda deterjan kullanmak önemlidir.
Tambur tamamen dolu değilse daha az deterjan kullanın.
Musluk suyunuz yumuşaksa daha az deterjan kullanın; su sertse miktarı artırın.
Çamaşırlarınızın ne kadar kirli olduğuna göre doz ayarlayın. Az kirli çamaşırlar daha az 
deterjan gerektirir.
Yoğunlaştırılmış (kompakt) deterjanlar özellikle hassas dozlama gerektirir.

Aşırı deterjan kullanımının belirtileri:
Aşırı köpük oluşumu
Zayıf yıkama ve durulama sonuçları

Yetersiz deterjan kullanımının belirtileri:
Çamaşırların grileşmesi
Tambur, ısıtıcı eleman veya çamaşırlarda kireç birikimi
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Kontrol Paneli

Bu tablo yalnızca referans amaçlıdır, lütfen gerçek ürün özelliklerini esas alın.

Ürün kapalı durumdadır.

Ek bir fonksiyon seçmenizi sağlar.

Yıkama döngüsünü başlatmak veya 
duraklatmak için bu düğmeye basın.

Çamaşır türüne göre uygun 
programları seçebilirsiniz.

Ekranda ayarlar, kalan tahmini süre, seçenekler ve durum mesajları görüntülenir.
Ekran, yıkama döngüsü boyunca açık kalacaktır.

OFF (Kapalı)

OPTION (Seçenek)

DISPLAY (Ekran)

PROGRAMS (Programlar)

START / PAUSE (Başlat / Duraklat)

Wash Time
Yıkama Süresi

Wireless Network
Kablosuz Ağ Bağlantısı

Door Lock
Kapı kilidi göstergesi

Steam
Buhar

Aroma+

Remote Control
Uzaktan kontrol

Delay End Time
Gecikmeli Bitiş Zamanı

EROR
Hata Kodu Bitiş
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Yıkama Programları Tablosu

Program

QUICK 15’

COTTON

DELICATE

SPORTS

STEAM HYGIENE

DRUM CLEAN

DOWNLOAD CYCLES

RINSE & SPIN

SPIN ONLY

BEDDING

WOOL

COLOR ALIVE

WHITE

BABYCARE

JEANS

SYNTHETIC

GREATWAVES

ANTI-ALLERGY

ECO40-60

MIX 45’

Load /Kapasite
(KG)

Temp. /Sıcaklık
(°C)

Default Time/
Varsayılan süre

*DOWNLOAD CYCLES varsayılan olarak BABY CARE programına ayarlıdır.
(BABY CARE / JEANS / SYNTHETIC / GREATWAVES / ANTI-ALLERGY) programları 
yalnızca TSmartLife mobil uygulaması üzerinden seçilebilir.

Bu tablodaki değerler yalnızca kullanıcı referansı içindir. Gerçek değerler, makinedeki 
parametrelerle farklılık gösterebilir.
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Programlar

Program 
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Yukarıdaki veriler yalnızca referans amaçlıdır; gerçek kullanım koşullarına göre 
değişiklik gösterebilir.
ECO 40–60 dışındaki programlarda verilen değerler yaklaşık değerlerdir.
EN 60456:2016 + A12:2023 standardına ve aşağıdaki Avrupa Birliği yönetmeliklerine 
uygundur:
(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU) 2021/340, (EU) 2021/341.
AB Enerji Verimlilik Sınıfı: A
Enerji test programı: ECO 40–60
8.0 kg makine için yarım yük: 4.0 kg
8.0 kg makine için çeyrek yük: 2.0 kg

COTTON (60°C)
COTTON (20°C)
MIX 45’

QUICK 15’ Soğuk

ECO 40-60

SYNTHETIC

TW-T21BU90UWTR(MG)
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UYARI!

Yıkama döngüsü sırasında çamaşırın ulaştığı en yüksek sıcaklık en az 5 dakika boyunca 
korunur.

Yıkama döngüsünden sonra kalan nem oranı, su içeriği yüzdesi ve bu değerin elde 
edildiği sıkma devri belirtilmiştir.

ECO 40-60 programı, 40°C veya 60°C’de yıkanabilir olarak sınıflandırılmış normal 
derecede kirli pamuklu çamaşırları aynı döngüde temizleyebilir.
Bu program, (EU) 2019/2023 yönetmeliğine uygunluğu değerlendirmek amacıyla 
kullanılır.

Enerji tüketimi açısından en verimli programlar, genellikle daha düşük sıcaklıklarda ve 
daha uzun sürelerde çalışan programlardır.

Ev tipi çamaşır makinesinin, her program için belirtilen maksimum kapasiteye kadar 
doldurulması, enerji ve su tasarrufuna katkı sağlar.

Gürültü seviyesi ve kalan nem miktarı, sıkma hızına bağlı olarak değişir:
Sıkma aşamasında sıkma devri yükseldikçe, gürültü artar ancak kalan nem oranı azalır.

Makine çalışırken elektrik kesintisi olursa, özel hafıza sistemi seçilen programı saklar.
Elektrik yeniden geldiğinde, makine programına kaldığı yerden devam eder.



Model: TW-T21BU90UWTR(MG)
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Opsiyon

QUICK 15’

COTTON

DELICATE

SPORTS

STEAM HYGIENE

DRUM CLEAN

DOWNLOAD CYCLES

RINSE & SPIN

SPIN ONLY

BEDDING

WOOL

COLOR ALIVE

WHITE

BABYCARE

JEANS

SYNTHETIC

GREATWAVES

ANTI-ALLERGY

ECO40-60

MIX 45’

Opsiyonel Zorunlu
*DOWNLOAD CYCLES varsayılan olarak BABY CARE programıdır.

(BABY CARE / JEANS / SYNTHETIC / GREATWAVES / ANTI-ALLERGY) programları 
yalnızca TSmartLife mobil uygulaması üzerinden seçilebilir.
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UYARI!

Opsiyon

AROMA+
Bu fonksiyon, su akış modunu ve süresini ayarlayarak yumuşatıcının kumaş liflerine 
daha etkili şekilde nüfuz etmesini sağlar.Sonuç olarak, aynı miktarda yumuşatıcı 
kullanılsa bile giysilerde daha kalıcı bir koku elde edilir.

GECİKME SONU (DELAY END)
Gecikme sonu fonksiyonunu ayarlamak için:Bir program seçin.
[TEMP.] düğmesine 3 saniye boyunca basarak süreyi seçin (gecikme süresi 0–24 
saattir).
[         ] düğmesine basarak gecikmeli başlatma işlemini başlatın.

Gecikme sonu fonksiyonunu iptal etmek için:
[TEMP.] düğmesine basın, ekranda “0H” görüntülenene kadar basılı tutun.
Bu işlem, program başlamadan önce yapılmalıdır.
Program başladıysa, makineyi kapatmanız gerekir.

Makine çalışırken güç kesintisi olursa, özel hafıza seçilen programı kaydeder.
Güç geri geldiğinde, makine seçilen programdan çalışmaya devam eder.

BUHAR (STEAM)
Buhar fonksiyonu, kumaş liflerinin derinliklerine nüfuz ederek bakterileri ve mikropları 
etkili şekilde yok eder, kötü kokuların oluşmasını engeller.
Buhar fonksiyonu şu programlarla birlikte seçilebilir:
MIX 45’, COTTON, STEAM HYGIENE, DOWNLOAD CYCLES, BEDDING, BABY 
CARE, JEANS, SYNTHETIC ve ANTI-ALLERGY.
*DOWNLOAD CYCLES varsayılan olarak BABY CARE programıdır.
(BABY CARE / JEANS / SYNTHETIC / GREATWAVES / ANTI-ALLERGY) program-
ları yalnızca TSmartLife mobil uygulaması üzerinden seçilebilir.
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UYARI!

UYARI!

Diğer Fonksiyonlar

Yeniden Yükleme (RELOAD)
Yıkama işlemi başladıktan sonra çamaşır eklenebilir.
Lütfen aşağıdaki adımları izleyin
[      ] düğmesine 3 saniye basın.
Tamburun dönmesi durana kadar bekleyin.
Kapı kilidi açılır.
Çamaşırları tambura ekleyin.
Kapıyı kapatın ve tekrar [      ] düğmesine basın.

[Start/Pause] 3 sn Çamaşır ekle Start/Pause

Su seviyesi kapının alt kenarının üzerindeyse veya su sıcaklığı yüksekse yeniden 
yükleme fonksiyonunu kullanmayın.

Çocuk Kilidi (CHILD LOCK)
Çocukların yanlışlıkla kullanmasını önlemek için.

Programı seçin [Start/Pause] 
düğmesine basın

[WATER LEVEL] düğmesine 
3 saniye basın (bip sesi 
duyulana kadar)

Çocuk Kilidi etkinleştirildiğinde, ekranda dönüşümlü olarak “CL” ve kalan süre 
gösterilir.
Diğer tuşlara basmak, Child Lock göstergesinin yanıp sönmesine neden olur.
Program bittiğinde, ekranda dönüşümlü olarak “CL” ve “End” yazısı görünür.
Çocuk Kilidi açıkken, Açma/Kapama ve Çocuk Kilidi düğmeleri dışındaki tüm tuşlar 
devre dışı kalır.
Çocuk Kilidini kapatmak için yalnızca [WATER LEVEL] düğmesine basabilirsiniz.
Yeni bir program seçmeden önce Çocuk Kilidini devre dışı bırakmayı unutmayın.

Sıcaklık (TEMP.)
Sıcaklığı ayarlamak için bu düğmeye basın.
Ekranda “--” görünüyorsa sıcaklık soğuk anlamına gelir.
Kullanılabilir sıcaklıklar:Soğuk, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Su Seviyesi (WATER LEVEL)
Ana yıkama için su seviyesini ayarlar.
Su seviyesi seçenekleri:AU, L-1, L-2, L-3, L-4
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Sıkma (SPIN)
[Sıkma] düğmesine basarak sıkma hızını değiştirebilirsiniz.
Sıkma Hızları (rpm): 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Program
Varsayılan 
Sıkma Hızı (rpm) Program

Varsayılan 
Sıkma Hızı (rpm)

*DOWNLOAD CYCLES varsayılan olarak BABY CARE programıdır.
(BABY CARE / JEANS / SYNTHETIC / GREATWAVES / ANTI-ALLERGY) programları 
yalnızca TSmartLife mobil uygulaması üzerinden seçilebilir.

UFB Fonksiyonu
Ultra Fine Bubble (UFB), pamuk lifinin boşluklarından bile küçük, görünmeyen 
nano boyutlu hava kabarcıkları üretir.
UFB, deterjanın kumaşın derinliklerine ulaşmasını sağlayarak lekelerin kolayca 
çıkarılmasına yardımcı olur.
Tüm yıkama programları UFB fonksiyonu ile çalışabilir.
Kablosuz Ağ (Wireless Network)
Kablosuz ağ fonksiyonunu açma:
[SPIN] düğmesine 3 saniye basın.
Bu işlem ağı etkinleştirir, ayrıca ağı yapılandırabilir veya sıfırlayabilirsiniz.

Kablosuz ağı kapatma:
[TEMP.] ve [SPIN] düğmelerine 3 saniye boyunca aynı anda basın.
Veya cihazın fişini çekin.

Uzaktan Kontrol (Remote Control)
Uzaktan kontrol fonksiyonu, akıllı telefonunuzla çamaşır makinesini kontrol etmenizi 
sağlar.Bu fonksiyonu kullanmak için [AROMA+] düğmesine 3 saniye basarak etkinleşti-
rin.Güvenli kullanım için koşullar:
Cihaz internete bağlı olmalıdır.
Tambur kapağı kapalı olmalıdır.
Notlar:
Kapı açıkken uzaktan kontrol çalışmaz.Uzaktan kontrol, her yıkama döngüsünün 
sonunda otomatik olarak kapanır.Bu özelliği tekrar kullanmak için yeniden etkinleştir-
meniz gerekir.



KULLANIM

TSmartLife Uygulaması ile Bağlantı Talimatları

Başlamadan önce emin olun:
Akıllı telefonunuzun ev kablosuz ağına (Wi-Fi) bağlı olduğundan ve ağ şifresini 
bildiğinizden emin olun.
Cihazın yakınında bulunduğunuzdan emin olun.
Kablosuz modemde 2.4 GHz bant sinyalinin etkin olduğundan emin olun.
Uzaktan kontrol moduna giriş için adımlar
TSmartLife Uygulamasını İndirme
Uygulama mağazasına (Google Play Store veya Apple App Store) gidin,
“TSmartLife” yazarak aratın ve uygulamayı indirin.
Kurulum tamamlandıktan sonra, uygulamayı telefonunuza yükleyin.
Alternatif olarak aşağıdaki QR kodunu tarayarak da indirebilirsiniz.
QR Kod ile İndir:

Kayıt Olun ve Giriş Yapın
TSmartLife uygulamasını açın ve yeni bir hesap oluşturun.
(Dilerseniz üçüncü taraf hesabınızla da kayıt olabilirsiniz.)
Zaten bir hesabınız varsa, mevcut bilgilerinizle giriş yapabilirsiniz.

Cihazınızı TSmartLife’a Bağlama
Telefonunuzun Wi-Fi ağına bağlı olduğundan emin olun.
Eğer bağlı değilse, Ayarlar > Kablosuz Ağ menüsünden bağlantıyı açın ve ağa bağlanın.
Ayrıca Bluetooth’un açık olduğundan emin olun (kapalıysa, Ayarlar’dan etkinleştirin).
Cihazın gücünü açın.
Telefonunuzda TSmartLife uygulamasını açın.
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4: “Yakındaki akıllı cihazlar bulundu” mesajı görünürse, eklemek için tıklayın.

5: Eğer herhangi bir mesaj görünmezse, sayfadaki “+” işaretini seçin ve listede bulunan 
yakındaki cihazlardan cihazınızı seçin.
Cihazınız listede yoksa, cihaz kategorisini ve modelini seçerek cihazınızı manuel olarak 
ekleyin.

6: Cihazınızı, uygulamadaki talimatlara göre kablosuz ağa bağlayın.
Bağlantı başarısız olursa, işlemi devam ettirmek için uygulamada verilen talimatları 
izleyin.
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Kablosuz Ağ Durum Işığı

Yavaş yanıp sönme

Hızlı yanıp sönme

Sürekli hızlı yanma

Bağlantı bekleniyor

Bağlanıyor

Kablosuz yönlendiricinize (modem) bağlandı

Cihazlarınızın açık olduğundan emin olun.

Mobil telefonunuzu, cihazınıza ağ bağlantısı yaparken yeterince yakın tutun.

Telefonunuzu evinizdeki kablosuz ağa bağlayın ve kablosuz ağ şifresini bildiğinizden 
emin olun.

Yönlendiricinizin (modeminizin) 2.4 GHz kablosuz ağ bandını desteklediğinden emin 
olun ve bu bandı aktif hale getirin. Emin değilseniz yönlendirici üreticinizle iletişime 
geçin.

Cihaz, kimlik doğrulaması gerektiren (örneğin otel, restoran gibi halka açık alanlarda 
bulunan) kablosuz ağlara bağlanamaz. Bu nedenle kimlik doğrulaması gerektirmeyen 
bir kablosuz ağa bağlanın.

Yalnızca harf ve rakamlardan oluşan bir kablosuz ağ adı (SSID) kullanmanız önerilir. Ağ 
adınız özel karakterler içeriyorsa, yönlendirici ayarlarından değiştirin.

Cihazınızı bağlarken, telefonunuzdaki WLAN+ (Android) veya WLAN Asistanı (iOS) 
özelliklerini kapatın.

Cihazınız daha önce bir kablosuz ağa bağlandıysa ve tekrar bağlanması gerekiyorsa, 
uygulama ana sayfasındaki “+” simgesine tıklayın ve cihazınızı kategori ve model 
seçerek yeniden ekleyin.

Kablosuz Ağ Bilgileri
Çalışma Frekansı                                       2.4G
Çalışma Sıcaklık Aralığı                       -20°C ~ 85°C
Maksimum RF Güç Çıkışı                  Kablosuz ağ: E.I.R.P 18 dBm / BT: 8 dBm
Ürün, cihaz keşfi ve ağ yapılandırması için TCP 6444, UDP 6445 ağ portlarını ve rastgele 
bir UDP portunu kullanır.



BAKIM

Temizlik ve Bakım

UYARI!
Bakım işlemine başlamadan önce lütfen makinenin fişini çekin ve su musluğunu kapatın.

Kabinin Temizlenmesi
Çamaşır makinesinin doğru şekilde bakımı, kullanım ömrünü uzatır.
Yüzey, gerektiğinde seyreltilmiş, aşındırıcı olmayan nötr deterjanlarla 
temizlenebilir.
Herhangi bir su taşması olursa, kuru bir bezle hemen silin.
Keskin nesnelerin kullanılması yasaktır.

Tamburun Temizlenmesi
Metal eşyalar nedeniyle tambur içinde oluşan pas lekeleri, klor içermeyen deterjanlarla 
hemen temizlenmelidir.
Çelik yünü (tel) kullanmayın.

Formik asit ve türevleriyle birlikte alkol, çözücüler veya kimyasal ürünler gibi maddelerin 
kullanılması yasaktır.

Tambur temizliği sırasında çamaşır makinesine çamaşır koymayın.

Contanın ve Camın Temizlenmesi
Her yıkamadan sonra camı ve contayı silerek tüy ve 
leke oluşumunu önleyin.
Tüy birikirse sızıntılara neden olabilir.
Her yıkamadan sonra contanın içinden bozuk para, 
düğme ve diğer nesneleri çıkarın.
Kapı contası ve camı, cihazın normal çalışmasını 
sağlamak için her ay temizleyin.



BAKIM
Giriş Filtresinin Temizlenmesi

Su akışı öncekine göre azaldığında, giriş filtresi temizlenmelidir.

Su giriş hortumundaki filtrenin temizlenmesi
Musluğu kapatın.
Su giriş hortumunu musluktan çıkarın.
Filtresini temizleyin.
Su giriş hortumunu yeniden takın.
Makinedeki filtrenin temizlenmesi
Su giriş hortumunu makinenin arka kısmından 
sökün.
Uzun burunlu pense yardımıyla filtreyi çıkarın, 
yıkadıktan sonra tekrar takın.
Filtresini fırça ile temizleyin.
Su giriş hortumunu yeniden bağlayın.
Cihazın normal çalışmasını sağlamak için kapı 
contası ve camı her ay temizleyin.

Deterjan Çekmecesinin Temizlenmesi
Yumuşatıcı kapağının üzerindeki ok işaretine bastırın.
Klipsi kaldırın, yumuşatıcı kapağını çıkarın ve tüm bölmeleri suyla yıkayın.
Yumuşatıcı kapağını yerine takın ve çekmeceyi geri itin.

Çekmeceyi serbest 
bırakın ve çıkarın.

Çekmeceyi ve 
yumuşatıcı kapağını 
su altında temizleyin.

Bölmeyi yumuşak 
bir fırça ile temizleyin.

Çekmeceyi yeniden 
yerine yerleştirin.

Makineyi temizlerken alkol, çözücü veya kimyasal ürünler kullanmayın.
Cihazın normal çalışmasını sağlamak için deterjan çekmecesini her 3 ayda bir 
temizleyin.



BAKIM

UYARI!

Tahliye Pompası Filtresini Temizleme

Sıcak suya dikkat edin!
Su soğuyana kadar bekleyin!
Bakımdan önce elektrik çarpmasını önlemek için makinenin fişini çekin.
Tahliye pompası filtresi, yıkamadan kaynaklanan tüy ve küçük yabancı maddeleri filtreler.
Çamaşır makinesinin normal çalışmasını sağlamak için filtreyi her 3 ayda bir temizleyin.

Alt kapak kapağını açın Acil tahliye hortumunu 
çekip çıkarın ve hortum 
kapağını çıkarın

Su boşaldıktan sonra 
tahliye hortumunu 
yerine takın

Filtre kapağını saat 
yönünün tersine 
çevirerek açın

Yabancı maddeleri çıkarın Filtre kapağını ve alt 
kapak kapağını kapatın

DİKKAT!
Filtre kapağının ve acil tahliye hortumunun doğru şekilde yeniden takıldığından, aksi 
takdirde delik plakalarına hizalanmadığında filtrenin sızıntı yapabileceğinden emin 
olun.Cihaz kullanımdayken ve seçilen programa bağlı olarak pompa içinde sıcak su 
bulunabilir. Bir yıkama döngüsü sırasında pompa kapağını asla çıkarmayın, daima 
cihazın döngüyü tamamlamasını ve boş olmasını bekleyin. Filtre kapağını değiştirirken, 
sıkıca yeniden sıkıldığından emin olun.



BAKIM

UYARI!

Elektrik kesintisi veya başka bir durumda kapak açılamazsa. Bu koşullar altında kapağı 
açmak gerekirse, lütfen acil kapak içindeki çekme ipini aşağı çekin ve kapak açıldıktan 
sonra çekme ipini eski konumuna getirin.

Acil Kapak Serbest Bırakma

Filtre kapağını açın. Elektrik kesintisi durumunda, 
tamburdaki soğumuş suyu boşaltmak 
için filtre kapağını açın.

Aleti çekme halkasına sokun ve makinenin 
kilidini açmak için aşağı doğru çekin.

Makine, yıkama sırasında acil durum anahtarı çekme ipini kullanmaya izin vermez. 
Yüksek sıcaklıktaki artık suyun makine küvetinden dışarı akmasıyla yanıkları 
önlemek için, makineyi acilen çalıştırmak gerekirse, su soğuduktan sonra kapağı 
açmanız önerilir.



BAKIM

Cihaz çalışmaya başlamazsa veya çalışma sırasında durursa. Öncelikle soruna bir çözüm 
bulmaya çalışın, bulamazsanız servis merkeziyle iletişime geçin.

Çamaşır makinesi 
çalışmaya başlamıyor

Kapı düzgün kapanmamış
Kıyafetlerin sıkışıp 
sıkışmadığını kontrol edin

Kapı kapandıktan sonra 
yeniden başlatın

Gücü kesin, ürünü yeniden 
başlatın

Su giriş hortumunun ve 
tahliye hortumunun 
bağlantısını kontrol edin

Deterjan kutusunu 
temizleyin ve silin

Fişin duvar prizine sıkıca 
takılı olduğundan emin 
olun. Fişin doğru 
bağlandığını kontrol edin.

Sağlam ve düz bir 
zemine kurulduğunu 
kontrol edin

Güvenlik koruma tasarımı 
devrede 

Su giriş hortumu veya tahliye 
hortumunun bağlantısı doğru 
değil

Deterjan nemlenmiş 
veya topaklanmış

Elektrik kablosu prize 
tam takılmamış olabilir 
veya bağlantı gevşek 
olabilir

Sabitleme (cıvataları) 
sökülmüş

Kapı düzgün kapanmamış
Kıyafetlerin sıkışıp 
sıkışmadığını kontrol edin

Su besleme süresi çok uzun
Su giriş hortumunu düzeltin
Su giriş valfi filtresinin tıkalı 
olup olmadığını kontrol edin

Su tahliye süresi çok uzun

Su taşması

Diğerleri

Kapı kapandıktan sonra 
yeniden başlatın

Su basıncının çok düşük 
olup olmadığını kontrol 
edin

Tahliye hortumunun tıkalı 
olup olmadığını kontrol edin

Çamaşır makinesini 
durdurun ve onarım için 
servis merkezini arayın

Tekrar çalıştırmayı deneyin. 
Aynı sorun devam ederse, 
servis çağırın.

Kontrolden sonra cihazı tekrar etkinleştirin. Sorun devam ederse veya ekranda 
alarm kodları tekrar belirirse, servisle iletişime geçin.

Kapı açılamıyor

Su kaçağı

Kutuda deterjan 
kalıntıları var

Gösterge veya 
ekran yanmıyor

Anormal gürültü

Arıza Giderme

Açıklama              Neden                                   Çözüm

Açıklama              Neden                                   Çözüm



BAKIM

UYARI!

Cihazınızın yedek parçaları minimum 10 yıl süreyle temin edilebilir. Sorularınız olması 
durumunda lütfen yerel servisimizle iletişime geçin.

Müşteri Hizmetleri

Elektrik çarpması riski
Arızalı olan veya arızalı olduğu varsayılan bir cihazı asla kendiniz onarmaya 
çalışmayın.Kendi ve gelecekteki kullanıcıların hayatını tehlikeye atabilirsiniz. Bu 
onarım işini yapmasına yalnızca yetkili uzmanların izin verilir.
Yanlış onarım garantiyi geçersiz kılacak ve bundan kaynaklanan hasarlar kabul 
edilmeyecektir!

CİHAZI TAŞIRKEN ÖNEMLİ ADIMLAR
Cihazın fişini çekin ve su giriş musluğunu kapatın.
Kapağın ve deterjan çekmecesinin düzgün kapalı olup olmadığını kontrol edin.
Su giriş borusunu ve çıkış hortumunu ev tesisatından sökün.
Cihazdaki suyun tamamen boşalmasını sağlayın (bakınız "Bakım Tahliye filtresinin 
temizlenmesi").
Önemli: Cihazın arkasındaki 4 adet taşıma cıvatasını yeniden takın.
Bu cihaz ağırdır. Dikkatli taşıyın. Kaldırırken makinenin çıkıntılı herhangi bir yerini asla 
tutmayın. Makine kapağı tutacak olarak kullanılamaz.
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BAKIM
1. Gerçek enerji tüketimi, cihazın nasıl kullanıldığına bağlı olacaktır.
2. Gerçek su tüketimi, cihazın nasıl kullanıldığına ve suyun sertliğine bağlı olacaktır.
3. Yedek parçaların sipariş alındıktan sonra 15 iş günü içinde teslimatı.

(EU) 2019/2014 ile İlgili Ürün Veri Sayfası
Cihazınızın ürün veri sayfasına çevrimiçi olarak ulaşılabilir.
Veri sayfasını indirmek için https://eprel.ec.europa.eu adresine gidin ve cihazınızın model 
tanımlayıcısını girin.
Cihazınızın model tanımlayıcısı teknik özellikler bölümünde bulunabilir.
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Dealer
Stamp

Changes to Warranty card invalidates the warranty

Model No.

Serial No.

Customers
Name&Address

Tel.No./Email
Date of purchase

DateJob no. DateJob no. DateJob no.

Product:

Date of expiry of warranty:

Warranty Details

Customer Detalis

Service History

After Sales Details

Country Distributor Name Service Center AddressCustomer Care  No. Contact online

TÜRKİYE 0850 404 44 44 toshibaservis@
kumtel.com

Org. San. Böl.6. Cad. No:42  
Melikgazi Kayseri / TÜRKİYE

KUMTEL DAYANIKLI 
TÜKETİM MALLARI 
PLASTİK 
SAN. VE TİC. A.Ş. 

Scan to Find Toshiba 
Authorized Service Centers.
Customer Support:
0850 404 44 44

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC offers the owner of this product a 2(Two) Year Warranty, 
from the date of purchase, against all manufacturing defects in material and workmanship. The 
warranty card to be presented to authorized service centers / distributors along with the 
purchase invoice to claim the warranty.
The warranty does not cover;
1)Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by 
unauthorized persons.
2)Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.
3)Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical, 
safety and technical standards.
4)Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear & 
tear, voltage fluctuations.



Bayi 
Kaşesi

Garanti kartındaki değişiklikler garantiyi geçersiz kılar

Satın alma sırasında doldurulacaktır

Garanti onarımı durumunda doldurulacaktır

Model No.

Seri No.

Müşteri Adı ve Adresi

Tel. No./E-posta

Garanti Detayları

Müşteri Bilgileri

Satın alma tarihi

Ürün:

Garanti bitiş tarihi:

Tarihİş no. Tarihİş no. İş no.

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC, bu ürün için satın alma tarihinden itibaren 2(iki) Yıl 
Garanti sunmaktadır. Garanti, malzeme ve işçilikten kaynaklanan üretim hatalarını 
kapsamaktadır. Garanti hizmetinden yararlanabilmek için, garanti belgesinin satın alma faturası 
ile birlikte yetkili servis merkezine veya yetkili distribütöre ibraz edilmesi gerekmektedir.
Garanti Kapsamı Dışındaki Durumlar;
1) Hatalı kullanım, yangın veya yetkisiz kişiler tarafından yapılan onarım/müdahale sonucunda 
oluşan hasarlar.
2) Kullanım kılavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasından kaynaklanan arızalar veya 
hasarlar.
3) Voltaj dalgalanmaları ile yerel elektrik, güvenlik veya teknik standartlara uyum amacıyla 
yapılan yetkisiz değişiklik ve ayarlardan kaynaklanan hasarlar.
4) Yangın, kaza, doğal afet, hatalı kullanım, normal aşınma ve yıpranma veya voltaj 
dalgalanmaları nedeniyle oluşan hasarlar.

Servis Geçmişi

Tarih

Satış Sonrası Hizmet Detayları

Ülke Distribütör Adı Müşteri Hizmetleri 
No. Servis Merkezi AdresiÇevrimiçi iletişim

TÜRKİYE 0850 404 44 44 toshibaservis@
kumtel.com

Org. San. Böl.6. Cad. No:42  
Melikgazi Kayseri / TÜRKİYE

KUMTEL DAYANIKLI 
TÜKETİM MALLARI 
PLASTİK 
SAN. VE TİC. A.Ş. 

Toshiba Yetkili Servis 
Merkezleri için Tarayın.
Scan for Authorized 
Service Centers.
Müşteri Destek Hattı: 
0850 404 44 44



1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2) Malın bütün parçaları dâhil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.
4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.
5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması hâlinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
Tamir için gereken azami sürenin aşılması,
Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
6) Malın tamir süresi 20 iş günüdür, bu süre, garanti süresi içinde mala ilişkin arızanın yetkili servis 
istasyonuna veya satıcıya bildirim tarihinden, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi 
hâlinde, üretici veya ithalatçı, malın tamirini tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka 
bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
7) Malın kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya 
Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

GARANTİ İLE İLGİLİ OLARAK MÜŞTERİNİN DİKKAT ETMESİ GEREKEN HUSUSLAR

GARANTİNİN GEÇERLİ OLMAYACAĞI DURUMLAR
Tüketiciye teslimden sonra cihazın dış yüzeylerinin çizilmesi ve kırılması
Cihazın anormal ve hatalı kullanımı
Yetkisiz şahıslar tarafından müdahale, kısmi değişiklik ve ilaveler
Bu ürünün kullanım ömrü 10 yıldır.

Bu belge 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun'a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik’e uygun olarak düzenlenmiştir
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